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طَاعِمٍ  عَلَى  ماً  مُحَرَّ أ لَِيَّ  أ وُحِيَ  مَا  فيِ  أ جَِدُ  لاَ  قلُْ 

لَحْمَ  أ وَْ  مَسْفُوحاً  دَماً  أ وَْ  مَيْتََةً  يَکُونَ  أ نَْ  أ ِلاَّ  يَطْعَمُهُ 

فَمَنِ  بِهِ  اللَّهِ  لغَِيْرِ  أ هُِلَّ  فسِْقاً  أ وَْ  رجِْسٌ  نَّهُ  فَا ِ يرٍ  خِنزِ

غَيْرَ   رَحِيمٌ أضْطُرَّ  غَفُورٌ  رَبَّکَ  فَا ِنَّ  عَادٍ  لاَ  وَ   بَاغٍ 

وَ 145) ظُفُرٍ  ذِي  کُلَّ  مْنَا  حَرَّ هَادُوأ  ألَّذِينَ  عَلَى  وَ   )

مَا  أ ِلاَّ  شُحُومَهُمَا  عَلَيْهِمْ  مْنَا  حَرَّ ألْغَنَمِ  وَ  ألْبَقَرِ  مِنَ 

بِعَظْمٍ  أخْتَلَطَ  مَا  أ وَْ  ألْحَوَأيَا  أ وَِ  ظُهُورُهُمَا  حَمَلَتْ 

لَصَادِقوُنَ  أ نَِّا  وَ  بِبَغْيِهِمْ  يَْنَاهُمْ  جَزَ فَا ِنْ  146) ذٰلکَِ   )

بُوکَ فَقُلْ رَبُّکُمْ ذُو رَحْمَةٍ وَأسِعَةٍ وَ لاَ يُرَدُّ بَا سُْهُ  کَذَّ

( سَيَقُولُ ألَّذِينَ أ شَْرَکُوأ  147)  عَنِ ألْقَوْمِ ألْمُجْرِمِينَ 

لاَ  وَ  أ شَْرَکْنَا  مَا  اللَّهُ  شَاءَ  مِنْ   لَوْ  مْنَا  حَرَّ لاَ  وَ  أ بَاؤُنَا 

ذَأقوُأ شَيْ  حَتَّى  قَبْلِهِمْ  مِنْ  ألَّذِينَ  بَ  کَذَّ کَذٰلکَِ  ءٍ 
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أ ِنْ   لَنَا  فَتُخْرجُِوهُ  عِلْمٍ  مِنْ  عِنْدَکُمْ  هَلْ  قلُْ  بَا سَْنَا 

( قلُْ  148)  تََتَّبِعُونَ أ ِلاَّ ألظَّنَّ وَ أ ِنْ أ نََْتُمْ أ ِلاَّ تَخْرُصُونَ 

أ جَْمَعِينَ  لَهَدَأکُمْ  شَاءَ  فَلَوْ  ألْبَالغَِةُ  ةُ  ألْحُجَّ  فَللَِّهِ 

اللَّهَ 149) أ نََّ  يَشْهَدُونَ  ألَّذِينَ  هَلُمَّ شُهَدَأءَکُمُ  قلُْ   )

تََتَّبِعْ  لاَ  وَ  مَعَهُمْ  تَشْهَدْ  فَلاَ  شَهِدُوأ  فَا ِنْ  هذَٰأ  مَ  حَرَّ

يُؤْمِنُونَ   لاَ  ألَّذِينَ  وَ  بِا يَاتنَِا  بُوأ  کَذَّ ألَّذِينَ  أ هَْوَأءَ 

 ( 150) بِالْا خِرَةِ وَ هُمْ بِرَبِّهِمْ يَعْدِلُونَ 

Say: "I find not in the message received by me by inspiration any 

(meat) forbidden to be eaten by one who wishes to eat it, unless it 

be dead meat, or blood poured forth, or the flesh of swine,- for it 

is an abomination - or, what is impious, (meat) on which a name 

has been invoked, other than Allah's". But (even so), if a person 

is forced by necessity, without wilful disobedience, nor 

transgressing due limits,- thy Lord is oft-forgiving, most 

merciful. For those who followed the Jewish Law, We forbade 

every (animal) with undivided hoof, and We forbade them that 

fat of the ox and the sheep, except what adheres to their backs or 

their entrails, or is mixed up with a bone: this in recompense for 

their wilful disobedience: for We are true (in Our ordinances). If 
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they accuse thee of falsehood, say: "Your Lord is full of mercy 

all-embracing; but from people in guilt never will His wrath be 

turned back. Those who give partners (to Allah) will say: "If 

Allah had wished, we should not have given partners to Him nor 

would our fathers; nor should we have had any taboos." So did 

their ancestors argue falsely, until they tasted of Our wrath. Say: 

"Have ye any (certain) knowledge? If so, produce it before us. Ye 

follow nothing but conjecture: ye do nothing but lie." Say: "With 

Allah is the argument that reaches home: if it had been His will, 

He could indeed have guided you all." Say: "Bring forward your 

witnesses to prove that Allah did forbid so and so." If they bring 

such witnesses, be not thou amongst them: nor follow thou the 

vain desires of such as treat our signs as falsehoods, and such as 

believe not in the Hereafter: for they hold others as equal with 

their Guardian-Lord. 

پ اس آئی ہے اس میں تو میں کوئی چیزؐ  میرےؐ ان سے کہو کہ جو وحی  ،اے محمدؐ

ردار ہو، پ ا بہاپ ا ہوا 

ُ

ا جو کسی کھانے والے پر حرام ہو، الا یہ کہ وہ م

 

پ ایسی نہیں پ ا

اپ اک ہے، پ ا فسق ہو کہ اللہ کے سوا کسی اورؐ 

 

 ہو کہ وہ پ

 
 

خون ہو، پ اسور کا گوش

ام پر ذبح کیا گیا ہو

 

ن میں  ؐ-کے پ
ِ
 میں )کوئی چیز ا

 

پھر جو شخص مجبوری کی حال

ا ہو اور بغیر اس کے کہ وہؐ 

 

رمانی کا ارادہ رکھ

 

اف

 

سے کھا لے( بغیر اس کے کہ وہ پ

حد ضرورت سے تجاوز کرے، تو یقیناً تمہارا رب در گزر سے کام لینے والا اورؐ 

رمانے والا ہے

 

ؐ -رحم ف  اختیار کی ان پر ہم نے شب

 

 
اور جن لوگوں نے یہودی
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اخن والے جانور حرام کر دیے تھے، اور گائے اور بکری کی چربی بھی بجز اُس 

 

پ

یہ ہمؐ  -کے جو اُن کی پیٹھ پ ا اُن کی آنتوں سے لگی ہوئی ہو پ ا ہڈی سے لگی رہ جائے

نے ان کی سرکشی کی سزا اُنہیں دی تھی اور یہ جو کچھ ہم کہہ رہے ہیں پبالکل سچؐ 

اب اگر وہ تمہیں جھٹلائیں تو ان سے کہہ دو کہ تمہارے رب کاؐ -کہہ رہے ہیں

-دامن رحمت وسیع ہے اور مجرموں سے اس کے عذاب کو پھیرا نہیں جاسکتا

یہ مشرک لوگ )تمہاری ان پباتوں کے جواب میں( ضرور کہیں گے کہ "اگرؐ 

ارے پباپ دادا، اور نہ ہم کسی چیز کوؐ 
م
اللہ چاہتا تو نہ ہم شرک کرتے اور نہ ہ

ن سے پہلے کے لوگوں نے بھیؐ  -"ٹھہراتے حرامؐ 
ِ
ایسی ہی پباتیں بنا بنا کر ا

را انہوں نے چکھ لیا 

 

ارے عذاب کا م
م
ر کار ہ

 

 کہ آخ

 

ان -جھٹلاپ ا تھا یہاں ت

ارے سامنے پیش کرسکو؟ تم توؐ 
م
سے کہو "کیا تمہارے پ اس کوئی علم ہے جسے ہ

پھر کہوؐ "-محض گمان پر چل رہے ہو اور نری قیاس آرائیاں کرتے ہو

)تمہاری اس حجت کے مقابلہ میں( "حقیقت رس حجت تو اللہ کے پ اس ہے، ؐ 

 دے دیتابے 

 

 
ان سے کہو کہ "لاؤؐ -"شک اگر اللہ چاہتا تو تم شب کو ہدای
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ن چیزوں کو حرام کیاؐ 
ِ
اپنے وہ گواہ جو اس پبات کی شہادت دیں کہ اللہ ہی نے ا

پھر اگر وہ شہادت دے دیں تو تم ان کے ساتھ شہادت نہ دینا، اورؐ -ہے" 

اری آپ ات کوؐ 
م
رگز اُن لوگوں کی خواہشات کے پیچھے نہ چلنا جنہوں نے ہ

م
ہ

ر ہیں، اور جو دوسروں کو اپنے رب کا ہمسرؐ 

 

رت کے من

 

جھٹلاپ ا ہے، اور جو آخ

-بناتے ہیں  

ऐ नबी, इनसे कहो कक जो वहय मेरे पास आई है उसमें तो मैं कोई 

चीज़ ऐसी नह ीं पाता जो ककसी खानेवाले पर हराम हो, इल्ला यह कक 

वह मुर्ाार हो, या बहाया हुआ खून हो, या सूअर का गोश्त हो कक वह 

नापाक है, या किस्क़ हो कक अल्लाह के ससवा ककसी और के नाम पर 

ज़ब्ह ककया गया हो | किर जो शख्स मजबूर  की हालत में (कोई चीज़ 

उनमें से खा ले) बगैर इसके कक वह नािरमानी का इरार्ा रखता हो 

और बगैर इसके कक वह हद्रे्-ज़रूरत से तजावुज़ करे, तो यकीनन 

तुम्हारा रब र्रगुज़र से काम लेनेवाला और रहम िरमानेवाला है | और 

जजन लोगों ने यहूदर्यत इख़ततयार की उनपर हमने सब नाख़ूनवाले 

जानवर हराम कर दर्ए थे, और गाय और बकर  की चरबी भी बजुज़ 

उसके जो उनकी पीठ या उनकी आँतों से लगी हुई हो या हड्डी से 

लगी रह जाए | यह हमने उनकी सरकशी की सज़ा उन्हें र्  थी और 

यह जो कुछ हम कह रहे हैं बबल्कुल सच कह रहे हैं | अब अगर वे 

तुम्हें झूटलाएँ तो उनसे कह र्ो कक तुम्हारे रब का र्ामने-रहमत 
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वसीअ है और मुजररमों से उसके अज़ाब को िेरा नह ीं जा सकता | ये 

मुशररक लोग (तुम्हार  इन बातों के जवाब में) ज़रूर कहेंगे कक “अगर 

अल्लाह चाहता तो न हम सशका  करते और न हमारे बाप-र्ार्ा, और न 

हम ककसी चीज़ को हराम ठहराते |” ऐसी ह  बातें बना-बनाकर इनसे 

पहले के लोगों ने भी हक़ को झूटलाया था यहाँ तक कक आख़ख़रकार 

हमारे अज़ाब का मज़ा उन्होंने चख सलया | उनसे कहो, “क्या तुम्हारे 

पास कोई इल्म है जजसे हमारे सामने पेश कर सको? तुम तो महज़ 

गुमान पर चल रहे हो और तनर  कक़यासआराइयाँ करते हो |” किर कहो 

(तुम्हार  इस हुज्जत के मुक़ाबले में), “हक़ीक़तरस हुज्जत तो अल्लाह 

के पास है | बेशक अगर अल्लाह चाहता तो तुम सबको दहर्ायत रे् 

रे्ता | इनसे कहो, “लाओ अपने वे गवाह जो इस बात की शहार्त र्ें 

कक अल्लाह ह  ने उन चीज़ों को हराम ककया है |” किर अगर वे 

शहार्त रे् र्ें तो तुम उनके साथ शहार्त न रे्ना, और हरगगज़ उन 

लोगों की खादहशात के पीछे न चलना जजन्होंने हमार  आयात को 

झुटलाया है, और जो आख़ख़रत के मुनककर हैं और जो र्सूरों को अपने 

रब का हमसर बनाते हैं | 


